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CEMAHTHKA U CTPYKTVYPA KAY3ATHUBHBIX KOHCTPYKILIMMA
CT'JIAT'OJJAMU CO 3HAUEHUAMMU ‘KPUTHUKOBATB’ M ‘CThIJJUTH’
B COBPEMEHHOM AHI'JIMMCKOM SI3bIKE

SEMANTICS AND SYNTAX OF CAUSATIVE CONSTRUCTIONS
WITH THE VERBS MEANING ‘TO CRITICIZE’
AND ‘TO SHAME’ IN MODERN ENGLISH

B pabote mpoBoanTCs aHAN3 Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKUUN C TJIAarojaMu KPUTHKU U CThIIA
B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bike. Ha OCHOBE CIIOBApHBIX NAHHBIX, & UMEHHO AeQUHUIMIA
UCCJIEIyEMbIX TJIaroJIOB, OOHAPY’KEHbI OCOOEHHOCTH WX CTPYKTYPUPOBAHUS, Y4YET KOTOPBIX
MO3BOJIMJT  PACIIPEAEIUTh TJIArojibl B MOATPYNIIBI B pPaMKax OJHOW JIEKCMUECKOW TPYIIIIbL.
KOMMOHEeHTHBI COCTaB CUTyallMii, B CBOI Odepenb, ObLI BbISIBIEH 4Yepe3 aHalN3 CEMaHTH-
YECKUX XaPaKTEPUCTUK AHATU3UPYEMBIX J1aroJioB.

KnrwueBrle clnoBa: enaeon, Kay3amu6HAas KOHCMPYKYUA, CUMYAYUS, JEeKCUYECKAs
eOUHUYA, TeKCUKO-CEMAHMUYECKAS 2PYNNA.

The research shows the result of the analysis of causative constructions with the verbs
meaning criticism and shame in modern English. On the basis of the dictionary data, namely
the definitions of the studied verbs, the peculiarities of their structuring were found, which
in its turn made it possible to distribute the verbs into subgroups within the same lexical group.
The analysis of the semantic characteristics of the verbs made it possible to identify
the components of the situations implemented by these verbs.

Key words: verb; causative construction, situation, lexical unit; lexical semantic group.

COBPEMEHHOE COCTOSIHME HMCCIEAOBAaHWA B OOJACTH CEMAHTHMYECKOTO CUH-
TAKCUCA XapaKTEPU3YETCsl PA3HOCTOPOHHOCTEIO Tpodnemaruku. Kareropus kaysa-
TABHOCTH, B YAaCTHOCTH Kay3aTWBHBIX KOHCTPYKIU, IPUBJIEKACT BHUMAHUE
JIMHTBACTOB JAHHOH OONAcTH M SIBISETCS OJHUM M3 OOBEKTOM HCCIIEAOBAHUS
HAay4YHOM IIKOJIBI KOHCTPYKIIMOHHONW I'PAMMATHKH.

Cpemn pa3HOOOpPA3HOrO KOJMYECTBA CYLIECTBYIOIIMX ONPEIACIICHUHA Kay3a-
TUBHON KOHCTPYKLMH CIEAyeT OOpaTWTh BHUMAHUE HA HamOoJee pacmpocTpa-
HEHHOE, COTJIACHO KOTOPOMY KOHCTPYKIUS MPEAIOIaracT HAIMIAe KaK MUHUMYM
JIBYX CBSI3aHHBIX MEXAY COOOM CUTyalmid, 01HA U3 KOTOPBIX KAy3UPYET MOSBICHUE
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BTOpOil. CylIeCTBYET WLENBbIA Ppsl IJIArojoB, KOTOPHIE MOTYT YIOTPEOIATHCS
B KQUECTBE Kay3aTUBHBIX. K HUM OTHOCATCS W IJIAroJibl CO 3HAYCHHUSIMH KPUTHUKH
U CTHIAA.

Kputuka u cTeia B3auMOCBsI3aHbl. UyBCTBO CThIIa BO3HUKAET KAK OTBETHAS
PEaKIMs Ha COBEPIICHUE KaKoro-nubo nmocrynka. Ero peanusanus BO3MOKHA MPU
HAJIMYMU TAKUX KOMIIOHEHTOB, KaK IPAYMHA, aapecar, CBUACTENb. K CThIy MOXKET
OPUBECTA W KPUTHKA, KOTOpas MPEACTaBIsIET cOO0 aHa/IM3, OLCHKY Ybei-Tudo
AESITENBHOCTH IPU PEAM3aLMX PA3HOTO POJIa 3aa4.

[TOCKOJIBKY KPUTHKA MOKET SIBJIATHCS TPUITEPOM CThIAA, HAYHEM PACCMOT-
PEHHE Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKIMI B AHTTIMICKOM SI3bIKE C TJIAr0JIOB CO 3HAYEHUEM
KPUTHKH.

OCHOBHBIM CITOCOOOM M3BJICYEHHS] CEMAHTHMUYECKUX MPU3HAKOB TIJIArOJIOB
SBJIIETCSL CTTOBAPHBIA COCTaB S3bIKA, MO3TOMY BBIOOPKA IJIarojoB MPOBOAMIIACH HA
OCHOBE TE3ayPYCOB U CIOBApPER CHHOHMUMOB [ 1; 2].

['maroner JICT' rnaronoB co 3HAYEHUEM ‘KPUTHUKOBATH MOXKHO PACIPENETUTH
HA TPU NOATrpPyNnbl. BBIABICHHBIE TPHU3HAKK TJAroJIOB MCCIEAYEMOW TPYMIIbI
HAXOAAT OTpakeHue B Tad. 1.

B nepByto moarpymniy BOWAYT TJaroyibl, B 3HAYEHUH KOTOPBIX OOHAPYXKEH
SJIEPHBII KOMIIOHEHT CO 3HAYEHHEM TOBOPEHUS: [0 say/to speakito tell, a UMEHHO:
to criticize ‘KPUTHKOBATH , [0 rebuke ‘ympekarb, YKOPATh , fo upbraid ‘yKOpsTh;
nopuuarey’, fo reprimand ‘nenath BBITOBOP/3amMevaHue’, fo admonish ‘nenarb
3aMedaHue’.

Bo BTopyro moarpynmy BOHAYT IJIarojibl, B 3HAYEHWU KOTOPBIX OOHAPYXKEH
SJIEPHBII KOMIIOHEHT CO 3HAYEHUEM KPUTHKH [0 criticize, to upbraid, a IMEHHO:
to reproach ‘ynpekarb, YKOPATL , to denigrate “depHUTH; KIIEBETATh, MOPOYHTH,
fo censure ‘KPUTUKOBATB, OCYIATh, MOPULIATH .

B Tperpro moarpymnmy BOHAET TNarona fo condemn ‘OCyXaarh, NPUTOBa-
pHBaTh, NOPULATH’, B 3HAYEHWUH KOTOPOTrO OOHAPYXKEH SACPHBIA KOMIOHEHT
BBIPAKEHUS HEOAOOPEHHUSL.

Taonuma 1

CrpyKTypa JEKCUKO-CEMAHTHYECKOMN Tpyniibl « KpUTUKOBATEY
B QHTJIMHCKOM S3BIKE

[Toarpymma «Ynpekarb» IToarpynma

[Toarpynmna «Kputukosate», AP 1P ’ ArpyT
BBIpaKaeMas «OcyxpaTe»,

BBIpaKaeMas TUIIEPOHUMaMH L

TMIIOHUMAaMH [0 crilicize, BBIpaKacMas

to say/to speak/to tell .
to upbraid THIIOHUMOM [0 condemn

criticize reproach condemn
rebuke denigrate
upbraid censure
reprimand
admonish

1 o o o
Crucok riaroyioB paccMaTpuBaCMOUN JICKCUKO-CEMAHTHUYCCKOU TPYIIbI B QHTJIMHMCKOM
A3BIKE ABJIACTCA OTKPBITBIM.
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PaccMoTpuM Kak/iblii T71aroJ U3 BbIACICHHBIX MOATPYIIIL.

B nepununuu rnarona to criticize ‘kputHkoBaTh’ — to say that you
disapprove of sb/sth ‘cka3zare, 4TO BBl HE OA0OpPAETE KOrO-TO/Y4TO-TO  (31ECH
U Jajiee mepeBoja Haml. — £. 5.) Mbl HaOIIOJAaEM BKIIFOUCHHE OJHOW CUTYallMH
B JIPYTYIO 4€pe3 CIIOKHBIA OOBEKT, pealn3yeMblii TPUIATOUYHOW KOHCTPYKIUEH
(that you disapprove of sb/sth). Bo BkiItoueHHO# cuTyalnm HOBOE OTHOILICHUE,
peau3yemMoe Iaroyiom to disapprove ‘He 0J00PATH , CBA3BIBACT OMYIIECBJICHHBIN
cyOBekT (you) u 00bekT (somebody/something).

Jepunuums rnarona to rebuke ‘ynpekarb;, yKOpsaTh  — to speak severely to sb
because they have done sth wrong ‘roBOpuTh C KEM-TO CypOBO, MOTOMY YTO OHHU
NOCTYNWIM HEMPABWIBHO COACPKHT aapecar (to somebody) U KOMIOHEHT MpH-
yuHkbl (because they have done sth wrong), KOTOpPBIiA, B CBOIO OYepEAb, MPEACTAB-
JseT cOOO0M BKIIIOYEHHYIO CHUTYalMIO, Tie HOBoe oTHoleHue (have done) cBs3bl-
BacT OJYIICBICHHBIA CyOBeKT (they) m HeomyuieBneHHbIH 00BEKT (something);
MPU 3TOM TPUCYTCTBYET JOMOJHUTEIbHAS XapaKTEPUCTHKA Mpoiiecca (wrong).

['naron to upbraid ‘ykopsate, nopunare’ — to criticize sb or speak angrily to
them because you do not approve of sth that they have said or done ‘kputrkoBaTh
KOT0-TM00 WJIM TOBOPUTH CEPAUTO C HUMH, MOTOMY YTO Bbl HE 0100psIETE TO, UYTO
OHU CKa3ajl WU CAENalN’ BBI3BIBAET OCOOBIA MHTEPEC, MOCKOIbKY B CTPYKTYpPE
Ae(UHUIMKM JAHHOTO TJIarojia Mbl HAOMIOJAeM peau3allhio CJIOKHOW CUTYallWy,
COCTOSIIIEH M3 TPeX BKIKOUEHHBIX cuTyaumid. [lepBas curyanus (to criticize sb
or speak angrily to them), Bropas cutyamus (because you do not approve
of something); TpeTes cutyanus (that they have said or done).

PaccMOTpuM BBILIENEPEUUCTICHHBIE BKJIOYEHHBIE CUTYAIUK TI0 OTAEIbHOCTH.
Kaxpgas wu3 Tpex cuTyauuil CONEPKUT B CBOEH CTPYKTYpPE OIYILIEBICHHBIN
cyObeKkT. B mepBoii cuTyaiu OTHOLICHUE HAMPABJICHO Ha OJYUICBICHHBIN O0BEKT
(somebody), HaOmromaeTcs Takke nospicHHe aapecara (to them). Bo Bropoi
cutyauuu OOBEKT HEOAYLIEBJICHHBIN (something), a B TpeTbel cuTyanuum — OH
OTCYTCTBYET BOBCE.

B nedununmsx rinarosios to reprimand ‘nenatrb BHITOBOP/3aMeuanue’ — to tell
sb officially that you do not approve of them of their actions ‘ckazare KomMy-TO
opuIMATBEHO, YTO BBl HE 000pseTe WX JCHCTBUS W o admonish ‘nenathb
3amevanue’ to tell sb firmly that you don’t approve of sth that they have done
‘TBEpJO CKa3aTb KOMY-TO, YTO Bbl HE OJ00psieTe€ TO, YTO OHW CAETAM’ MbI
HAOMOJaeM, 4YTO CYOBEKT BKJIFOUCHHOW cHTyanuu (you) HampaBiIsieT CBOE
JCHCTBUE HA OOBEKT, KOTOPBIM, B CBOIO OUEPE/b, SABJSETCS CIOMKHBIM, TOCKOJIbKY
4yepes3 HETrO UAET BKIIIOUCHUE JPYTroi CUTYyalluu, a MMEHHO: rOBOPSILIi (you) naet
oileHky (do not approve of their action/of sth) cnemannomy (they have done).
Taxxe TPHUCYTCTBYIOT NOMNOJHUTENbHBIE XapakTepuctuku mnpouecca (officially,
firmly).

B curyanum ¢ rmaronoMm fo reproach ‘ynpekarb, yKopsaTh to blame
or criticize sb for sth that they have done or not done, because you are disappointed
in them ‘OOBMHATH WM KPUTHMKOBATH KOTO-TO 32 TO, YTO OHW CACTAIM WU HE
cenaii, TIOTOMY 4YTO Bbl pa30yapoBaHbl B HUX OTHOLICHWE HAMPaBJICHO OT
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CcyOBeKTa K OAYLIEBICHHOMY 00beKTy. HabmogaeTest Hatmumne AByX KOMIIOHEHTOB
NPUYMHBL, KOTOPBIE MPEACTABISAIOT COOOM OTACTBHBIE CAMOCTOSATENIBHBIE CUTYAIlUH
C HabOpOM CBOMX KOMIIOHECHTOB, YTO TAKXKE CBHJETEIIbCTBYET 00 OTPAKEHUH
cnoxHoi cutyanuu (for sth that they have done or not done, because you
are disappointed in them).

B cinydae ¢ rmaronom fo denigrate ‘4epHHTbH, KIIEBETATh, MOPOYHTH —
to criticize sb/sth unfairly” mbl HaOmromaeM, 4TO OTHOLIEHWE MOXKET OBITh
HAMPABJICHO OT CyOBEKTa Kak Ha OQYINEBIEHHBIA O00BEKT (somebody), Tak ¥ Ha
HEoAyUIEBICHHBIA (Something). JlomoMHUTENbHAS XapaKTepUCTUKA MPUCYIIA pea-
au3anuu 3Toro npouecca (unfairly). JlanHbINA rnaron mpu NepBOM PacCMOTPEHUU
OPEACTABISET COOOH MPOCTYIO CUTYAlMIO B OTJIMYUU OT CTPYKTYpPbl AeHUHULIUI
JIPYTUX [JIAroJioB CO 3HAYEHUEM ‘KPUTHUKOBATH .

B cutyauuu ¢ rjaroioM fo censure ‘KpUTUKOBATh, OCY>KIaThb, MOPULIATH —
to criticize sb severely and often publicly, because of sth they have done ‘kputu-
KOBaTh KOrO-TO CTPOTO W 4acTO MyOJWYHO, M3-3a TOrO, YTO OHW CHENAIN MBI
HAO0JF0IAEM, YTO OTHOLICHHUE HAMPABJICHO OT CYOBEKTA HA OJYIICBICHHBIA OOBEKT
(somebody), npu 3TOM HaOMKOJAETCS BKIIFOYCHUE CUTYAIMH YE€PE3 KOMIOHCHT
OPUYMHBL ¢ HA0OPOM CBOMX KOMIIOHEHTOB M OTHOIIEeHWEM (have done), cBs3bI-
BAIOUIMM JAHHbBIE KOMIIOHEHTHI.

B nebunuumu rmnarona to condemmn  ‘OCyXAaTh, MPUTOBAPUBATD;
nopuiarek’ — to express very strong disapproval of sb/sth, usually for moral reason
‘BBIPAKATh OYCHb CHJIBHOE HEOJOOPEHUE KOMY-TO/YEMY-TO, OOBIYHO MO MOPAJIb-
HbIM MpUYMHAM ™ Mbl HAOMIOJacM MOSIBICHUE aTPUOYTUBHOM XapakTEPUCTUKU
y o0bekTa (very strong). OOBEKT, HA KOTOPbII HAPABJICHO NEHCTBUE, MOXKET ObITh
onyweBaeHHbIM (somebody) u HeomywmerneHHbIM (something). Takke mpucyt-
CTBYET KOMNOHEHT npuuuHsI (for moral reason).

Pe3ynbpTarel aHaM3a CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKUX OCOOCHHOCTEH TIJIarojoB
CO 3HAUEHUEM KPUTHKH MO3BOJWIIM 3AKIFOUUTh cieayromee. [1o npuunne ceman-
TUYECKOW M CHHTAKCUYECKOH CJIOKHOCTH aHAJIM3WPYEMBIC TTAroJibl MOTYT OTHO-
CUTBCS K HECKOJBKMM MOArPyNNaM B PAMKaX OJHOW JIEKCMKO-CEMAHTHYECKOH
IPYIIbI CO 3HAUEHUEM ‘KPUTUKOBATH . [laHHBIA (PAaKT MOATBEPIKIAET TAKKE UACIO
0 «TEKYUYECTHY TJIArOJIbHBIX JIEKCEM.

Kpowme Toro, rimaroisl cnocoOHbI OTPaKaTh CIOKHYH CUTYALMIO, COCTOSLIYIO
U3 HECKOJIBKUMX, BKIIFOUEHUE KOTOPBIX MPOMCXOAUT Y€pPe3 OJUH U3 HOMHUHATUBHBIX
€€ KOMIIOHCHTOB, MPH 3TOM KaKJas cuTyauust 00JagacT CBOMM HabOpOM KOM-
MNOHEHTOB ¥ OTHOUICHUSIMU MEXKIY HUMH.

[Tpomo/nkuM aHaIM3 Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKLMA C rJarojiaMy cO 3HaYCHHEM
CThIIa B QHIJIUHACKOM SI3BIKE.

W3 TONKOBBIX clOBapeil W ClaOBapedl CHHOHMMOB AHIVIMMCKOrO s3bIKa
OBUIM M3BJICUEHBI YETHIPHAIUATH [J1arojioB CO 3HAYEHUEM ‘CTBIIUTH, MO30PUTH’:
confound ‘nopaxare’, disconcert ‘BOJHOBaTh , disgrace ‘nO30puTh’, humble
‘CMUPATH’, humiliate ‘yawxare’, mortify ‘00MxKare’, reproach ‘ynpekars’, ridicule
‘OcMeuBarh’, debase ‘yHWXKaTh’, defile ‘OCKBEpHATH , discredit ‘(c)koMmpome-
TUPOBATH , sSmear ‘04epHATH’, shame ‘HaBnekars mo30p’, stain ‘mATHATH .
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Crneuu(ukoil UCCIIEAYyEMbIX TIJIAroJiIOB SIBJISIETCS CHTyallMs, B KOTOPOH
CYOBEKT BO3JCHCTBYET Ha OOBEKT C LENBIO MCIIOJHEHUS UM KaKOro-imdo Aei-
CTBHS WJIM U3MEHEHUS €r0 UCXOJHOIO COCTOSIHMS, T.€. MPUYMHEHHE Yepe3 MOoOyK-
nenre. Hamnume mogoO0HOW XapakTEPUCTHKHM MPEAINONAracT CcOOOH CTPYKTYpY
CUTYalH, YCIIO)KHEHHONW HECKOJIBKUMHU OTHOILUCHUAMHU. BBIABICHHBIE MMPU3HAKH
TJIAr0JIOB MCCIEYEMOM MPYMIBI HAXOAAT OTPayKEHUE B TalM. 2.

Tabnuuma 2

CrpykTypa JEKCUKO-CEMAHTHYECKOM TPYNIIBI TJIAr0JIOB « CTBIAUTHY
B AHTVIMICKOM SI3BIKE

Ioarpynmna «CTeIIUTB»
peanuszyemas npsaMoit
BbIpakaemasi peanuzyemas peanusyemasi
HaHpaBJ'IeHHOCTbI'O
THIIEPOHUMOM CJIOKHBIM OOBEK- Kay3UPYIOLIUM
OTHOLICHHS OT CyOBbeKTa
to make TOM Kay3aluu HHCTPYMEHTOM
K 00BbeKTy

shame shame debase ridicule
disconcert discredit defile
mortify humble ridicule
humiliate defile
discredit
humble
defile
debase
ridicule

B neBaty w3 4eThIpHAALIATH TIIAroJioB (shame, disconcert, mortify, humiliate,
discredit, humble, defile, debase, ridicule) Obin OOHapykeH BenylIMHA WH-
TerpaJibHblii PU3HAK, MPEACTABICHHBIM [MIAroJaoM-TUIEPOHUMOM fo make ‘3acTa-
BUThH . JlaHHBI! (PaKT MO3BONSIET OTHECTHM STH TIJAroJibl K OJHOW MOArpYMIIE.
[TpoBenem Gonee neTabHbli aHanM3 A¢PUHALKANA HA3BAHHBIX TJIAr0JIOB.

['maronel — to shame ‘HaBiekaTh no30p° — to make somebody feel that they
have lost honor or respect ‘3acTaBUTh KOro-TO YyBCTBOBATh, YTO OHM TMOTEPSIU
4ecTh U YBAXEHUE ; fo disconcert ‘BoHOBaTH’ — to make somebody feel anxious,
confused or embarrassed ‘3acTaBUTH KOTO-TO YYBCTBOBATH OECHOKOWCTBO, pacTte-
PSHHOCTB WM CMYIIEHUWE; fo mortify ‘o0mxkare” — to make somebody feel very
ashamed or embarrassed ‘3acTaBUTh KOrO-TO YyBCTBOBAaTh C€Os OYCHb MPHUCTHI-
JKEHHBIM WJIM CMYIUEHHBIM ; fo humiliate ‘yHmxath’ — to make somebody feel
ashamed or stupid and lose the respect of other people ‘3acraBuTh KOTO-TO
YyBCTBOBATh C€0S MPUCTHDKEHHBIM WM TAYNBIM W MOTEPITHh YBAKEHUE IPYTUX
a0’ — B CBOEH CTPYKTYpe UMEIOT yKa3aHWs HA YyBCTBA M SMOLIMU OYLICB-
JICHHOTO O00BEKTa Kay3allid, BBIPAKACMbIE [JIArOJAbHBIMM  KOHCTPYKLMSIMHU
«to feel + participle Il» (feel ashamed, feel confused or embarrassed w T.1.).

1 o o o
CHHCoK IaroyioB paccMaTpuBaCMOUN JICKCUKO-CCMAHTUYCCKOU T'PYIIIbI B QHITIMUCKOM
A3BIKC ABJIACTCA OTKPBITBIM.
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AHanu3 3HaUCHUI JAHHBIX JEPUHULUN MOKa3ajl, YTO OOBEKT Kay3alluu SIBISETCS
TAKXKE OAYIICBJICHHBIM U YEPE3 HETO MPOUCXOAMT BKIIIOUCHUE APYTOW CUTyallUH,
B KOTOPO# OyIICBICHHBINA OOBEKT MPEBPAILACTCS B CYOBEKT yKe IPYyroro AeiHCTBUs
(feel that they have lost honor, feel anxious, confused or embarrassed v 1.11.). Bo
BCEX MpHUMepax C HA3BAHHBIMM [JIarojaMu CyOBEKT, Kay3UpYIOUIMHA NeHCTBUE,
anpuoPy UMILUTMUUPOBaH B AcPUHULMHK Tharoyia. OH BBIMOJHAET AchHcTBUE (make)
N0 OTHOILIEHUIO K OAYLIEBICHHOMY 00BEKTY (somebody), KOTOpEIi BIOCIEACTBUM,
BBINIOJHSAS (PyHKIMIO CyOBEKTa, HampaBisieT AciicTBue Ha camoro ceds (feel
ashamed): One makes somebody feel ashamed — Somebody feels ashamed.

Bo BTOpyI0 MOArpyMnmy OTHECEHBI IIAroJbl, B JEPUHULIUAX KOTOPLIX HAOII0-
JAacTCs BKIIFOUCHUE CUTYALlMM YePEe3 CIOXKHBIA OOBEKT Kay3allMW, BhIPAKACMOMN
B MPEAJIOKEHUH NPUAATOUHONW YaCThIO, MPUCOESTMHAEMON MOAYMHUTEIBHBIM COIO-
30M that: to shame ‘HaBiekaTh o30p’ — to make somebody feel that they have
lost honor or respect ‘3acTaBUTh KOr0-TO 4yBCTBOBATh, YTO OHM MOTEPSIIA YECTh
U yBaXeHue’; fo discredit ‘mackpenutupoBath’ — to make people stop believing
that something is true ‘3acTaBuUTb MHOEH MEPECTATE BEPUTH, YTO YTO-TO SBISAETCS
npaBaoii’; to humble ‘cmupsate’ — to make somebody feel that they are not as
good or important as they thought they were ‘3actaButh KOro-T0 4yBCTBOBAT,
YTO OHM HE TaK XOPOLIM WU BOKHBI, KAK OHU IyMamu’; fo defile ‘OCKBEPHATH —
to make sth dirty or no longer pure, especially sth that people consider important
or holy ‘cienarb 4TO-TO TpsI3HBIM WJIM OOJIBLLIE HE YMCTHIM, OCOOCHHO TO, YTO
JIFOJTA CUMTAIOT BKHBIM WJIM CBATHIM . BKITFOUEHHAs CUTYallMsl MPEAToJiaracT Halu-
YK€ HOBOT'O OTHOLICHHUSI, KOTOPOE CBSA3BIBAET BCE TOT )K€ CYOBEKT U HOBBIN OOBEKT.

B TpeThio moArpymmy MOKHO OTHECTH TIJ1aroJibl, B ACPUHUIMUSAX KOTOPBIX
OTHOLICHWE HAMPABICHO OT OMYWIEBIEHHOTO CYOBEKTA K HEOAYLIEBICHHOMY
00beKTY: fo debase ‘cHwkarh LeHHOCTH — to make sb/sth less valuable
or respected ‘caenarb KOro-To/d4ro-T0 MEHEE LEHHBIM WA YBAKACMBIM; fo defile
‘ockBepHATH” — to make sth dirty or no longer pure, especially sth that people
consider important or holy ‘caenars 4ro-TO TPA3HBIM WM OOJIBIIE HE YUCTHIM,
0COOEHHO TO, YTO JIIOAM CUMTAIOT BAKHBIM WJIM CBATBIM ™ W to ridicule ‘ocmeun-
Batb’ — to make sb/sth look silly by laughing at them or it in an unkind way
‘3aCTaBUTh KOTO-TO BBHIMJISIIETH TIIYNO, CMESICh HAA KEM-TO WM 4eM-To . BaskHO
OTMETHUTb, YTO B NEPUHULIMSIX IJ1Ar0NOB f0 debase W to ridicule OTHOIUICHHE MOKET
ObITh HAMpPABJIEHO KAaK HAa OAYLICBJICHHbIE, TAK U HEOIYLICBICHHBIE OOBEKTHI.
B nepunnumm rnarona fo defile OTHOLICHWE HAMpPABICHO HA HEOMYLICBICHHBIN
OOBEKT, MPU 3TOM MEHSIETCS KQUECTBO CaMOro 00beKTa (dirty or no longer pure).

K wuyerBepToif rpynme MOKHO OTHECTH JWIIb OAMH TJaron fo ridicule
‘ocMenBarh’ — to make sb/sth look silly by laughing at them or it in an unkind way
‘3aCTaBUTh KOTO-TO BBINVISIAETH TJIYNO, CMEICh HAJ KEM-TO MM YEM-TO . OTO
€IMHCTBEHHBIH TJIAroJ, B CTPYKTYpE ACPUHUIIMU KOTOPOrO CPEAM KOMIIOHEHTOB
MbI HAOJI0JJaEM UHCTPYMEHT, C MOMOIUIBIO KOTOPOTO CyOBEKT Kay3allui OKa3bIBacT
BO3JEICTBIE HA O0BEKT: by laughing at them or it in an unkind way.

Pesynbrathl aHanmuza CTPYKTYypbl JOEGUHULMN TJarojioB €O 3HAYCHUEM
‘CTBIAMTH’ B AHTJIMMCKOM SI3bIKE MO3BOJWIM YOEAUTHCS B TOM, YTO aHAJIU3U-
pyeMbIE TIarojbl Kay3aTHUBHBI, O0JaAalOT Y3KOH CEMAHTHKOH, YTO HE MOMKET
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HE CKa3arbCid HA TMOCTPOCHHUU CEMAHTUYECKONW CTPYKTYPHI TPENIOKEHHUS.
W HecMOTps HA TO, YTO MO CBOEMY CMBICIOBOMY COACPIKAHUIO TJ1arojbl TECHO
COIPHUKACAKOTCA JAPYyr € JAPYIOM W MOIYT IEPEXOAUTH W3 OJHOW ITOATPYIIIEI
B JIPYTYIO, TaK KaK OTHOCSTCS K OJHOW M TOH K€ 00JacTH 3HAHWM, OHM CITOCOOHBI
OTpaXkaThb OMPE-JCICHHBIC Pa3Iuuusl B CMoco0ax MPOTEKAHUs TIJaroJibHOTO
JEUCTBUA U TIPECTAB-JIEHUS 3TOr0 MPOLIECCA TOBOPSALLIAM.

CTpPYKTYpHO-CEMAHTUYECCKUH aHANIN3 ACPUHUIMN TJArojioB, peaanu3yronmx
KOHCTPYKIMU CO 3HAYCHUEM ‘KPUTUKOBATh , ‘CTBLAWTH , TO3BOJIAJI BBIACIIUTE B UX
CTPYKTYPE KOMIIOHEHTHBII COCTaB, & TAK)KE OCHOBHBIE THUIIBI 3HAYEHUIN C IEIIBIO
MOCJICTYOUIETO BBISBICHUS CHEIU(UKN peann3aluy AaHHBIX IJ1arojioB B CTPYK-
TYype aHTTIMHACKOro MpeasioskeHus. OTCyTCTBUE padOT MO U3YUYEHUIO ICHOTATUBHO-
OPUEHTUPOBAHHOM KJTACCH(PUKANMKU TAKUX TJIArojiOB B QHTJIMIACKOM SI3BIKE OMpE-
JENACT AKTYAIbHOCTH MPOBOJMMOTO MCCHAea0BaHud. [lonydeHHBIE pPe3yabTaThl
MOTYT TTOCJIY>KUTh HAYaJIOM HOBBIX UCCIIEOBAHUMN, TTOCBAIIEHHBIX KOMILUIEKCHOMY
COITOCTABUTEIIBHOMY aHAIN3Y CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHUX CBOMCTB Kay3aTHBHBIX
TJ1aroJIoB.
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